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  مطالعه كتابسنجي كتابهاي ترجمه شده درحوزه هاي مختلف
  1388علوم ورزشي تا سال  تربيت بدني و

  
  1پروانه علوي نامور
  2مرجان فخري

  3دكتر وحيد ساري صراّف
   چكيده

 وضعيت كلي كتابهاي ترجمه شده بر اساس متغيرهـايي          ،با استفاده از روش كتابسنجي    
 جنسيت و فعاليـت مترجمـان       ، سال انتشار  ،اليت ناشران  نوع فع  ، تجديد چاپ  ، موضوع :نظير
 ، روانـشناسي ، مـديريت ،فيزيولـوژي ( هاي مختلف تربيت بدني و علوم ورزشي    گرايشدر  

طـي سـالهاي مختلـف در سـطح كـشور بـه             ) رفتار حركتي و بيومكانيك و ساير زمينـه هـا         
رده بندي كنگـره     عنوان براي    479نتايج نشان مي دهد كه از كل        .تصوير كشيده شده است   

 146 ا رده پزشكي ب،ازي و رقصـ ب،ها رميـوضوعي ورزش و سرگـوان در رده مـ عن253

 ،عنوان 3 رده علوم اجتماعي با، عنوان11رده روانشناسي  با  ،عنوان 58  رده علوم با،عنوان
.  عنـوان بـوده انـد   4 با) تعليم وتربيت( عنوان و رده  آموزش و پرورش 4 رده خانه داري با

 رو 1385 سير صعودي  داشته، ولي بعد از سال 1385 نشرطي سالهاي مختلف تا سال روند

  .به كاهش بوده است
  

   تربيت بدني وعلوم ورزشي، ترجمه، كتابسنجي:واژگان كليدي
                                                           

 عضو هيأت علمي دانشگاه آزاد اسلامي واحد تبريز -1

  آزاد اسلامي واحد تهران مركز دانشگاه ارشد دانشجوي دوره كارشناسي -2
 

  دانشگاه تبريزاستاديار  تربيت بدني و علوم ورزشي -3
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  مقدمه 
 ، صـنعتي ، اقتـصادي ،در عصر حاضر اطلاعات در فعاليتهاي گونـاگون فرهنگـي    

جامعه جهـاني بـا عنايـت بـه ايـن ويژگـي و        تحقيق و توسعه جايگاه ويژه اي يافته و         
. اهميت نيرو و بودجه فراواني را به اكتشاف و كنترل اطلاعات اختصاص داده است             

كتاب به منزله يكي از مهم ترين رسانه هاي ثبت و انتقـال انديـشه و دانـش همـواره                    
 كتـاب توانـسته اسـت       .جايگاه والايي در تمدن و دانش بشري برخوردار بوده است         

نظـر بـه   . در تـاريخ جـاري شـود    هاي زماني و جغرافيايي را پشت سـر گـذارد و  مرز
 ،اهميــت فرهنــگ مكتــوب در تبــادل فرهنــگ و انديــشه بــين كــشورهاي مختلــف 

كتابهاي ترجمه شده به زبانهاي ديگر مي تواند نقش محوري در شناساندن فرهنگها             
عنـوان مهـد يكـي از     بـه  ، ايـران ،كشور كهنسال مـا   . در سطح بين المللي داشته باشد     

  قديمي ترين تمدنهاي تاريخي در دوران اوج خود سهم بزرگي در پيـشرفت علـوم  
   بـسياري از دانـشمندان غربـي بـه ايـن واقعيـت             .و فنون از طريق ترجمه داشته اسـت       

معترف اند كه پيشتازان دنياي صنعتي غربي به شدت تحت تـاثير افكـار دانـشمندان                
  ).1376لو و حريري،بيگ(ايراني مسلمان بوده اند 

در اين بين سنجش كتابهاي ترجمه شده مبناي مناسـب بـراي شـناخت وضـعيت          
بخشي از دانـش و كـشفهاي علمـي انتقـال يافتـه از فرهنـگ و اجتماعـات مختلـف                     

هر گونه اهمال در ايـن زمينـه، ملـل را         ). 1384نقدي و داورپناه،    (محسوب مي شود    
ي افكنـد؛ كـه حاصـل چنـين حركتـي،           در دام وابستگي هاي اطلاعـاتي و عملـي م ـ         

 تنبلي ذهني و بي ميلي نسبت به        ،كمبود اطلاعات مرتبط و مورد نياز،مصرف زدگي      
  .پژوهش هاي اصيل و ارائه انديشه هاي نوين بومي و عملي است

 اسـتفاده از روش هـاي       ؛ بر مـي گـردد     1890 كه كاربرد آن به سال       1 كتابسنجي
كتابهــا و ديگــر مــواد مكتــوب و مظبــوط رياضــي و آمــاري در بررســي و كــاربرد 

                                                           
 سنجش  از تركيب دو واژه يوناني بيبليو و متريكوس به معني كتاب و)Bibliometric(واژه كتابسنجي  -1

 .مشتق شده است
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ــه اســت  ــارد،( كتابخان ــنجش و    ). 1969 پريچ ــيوه س ــوع ش ــنجي، يــك ن ــاب س كت
هاي كمي به هم پيوسـته ارتباطـات نوشـتاري را ارزيـابي               گيري است كه جنبه     ندازها

فـراهم آوري اطلاعـات دربـاره سـاختار         «دامنه مطالعات كتابسنجي شامل      كند و   مي
 1917در سـال   .)1،1978نـيكلاس و ريتچـه    ( »اطات آن اسـت   دانش و چگونگي ارتب   

 را بـا    1860-1550هـاي     اي در طـول سـال        رشد متون آناتومي مقايسه    2كولف و ايلز  
. استفاده از كتابشناسي آمـاري و بـر اسـاس اسـتنادهاي كتابـشناختي مطالعـه كردنـد               

تـوان بـا      با استفاده از كتابشناسي آماري توضيح داد كه چگونـه مـي           ) 1923 (3هيولم
 4رانگاناتـان ). 7(شمارش اسناد و مدارك، تاريخ علم و فناوري را قابل درك كـرد              

توانـد ابـزاري كليـدي در تمـام            معتقد بود كه تحليل رياضي و آمـاري مـي          )1981(
ــعه  ــات توس ــده مطالع ــد  اي و آين ــر باش ــالاو در. نگ ــه1948 س ــنجي  واژه كتابخان  س

 : ردرا پيشنهاد  و ادعا ك) 1989، 5بورگمن(

هاي حياتي جديدي نظيـر       از آنجا كه، كاربرد آمار و رياضيات باعث پيدايش رشته         
هـاي    سنجي، و جز آن شده است، كتابداران بايد با استفاده از روش             اقتصادسنجي، روان 

  . )6،1992سنگوپتا( سنجي را توسعه دهند آماري و رياضي مناسب، كتابخانه
دليـل وي بـراي     . به كتابسنجي تغييـر داد    ، كتابشناسي آماري را     )1969 (پريچارد

توانست   اين تعويض، مبهم بودن عبارت كتابشناسي آماري بود؛ زيرا اين عبارت مي           
  . ها در آمار تعبير شود ها و يا كتابشناسي به تحليل آماري كتابشناسي

از مطالعـات   . رود  كـار مـي     رسـاني بـه     كتابسنجي در سطح گسترده در علم اطلاع      
هـاي علمـي،      نتخاب مواد، مطالعه الگوهاي انتشاراتي، معرفـي حـوزه        كتابسنجي در ا  

كهنگي متون، معرفي نويسندگان پر توليد، و مقالات پراسـتفاده و ارزيـابي كيفيـت               
                                                           

1- Nicholas and Ritchie 
2- Colef and Eales  
3- Hulme 
4- Ranganathan 
5- Borgman 
6- Sengupta 
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هــا،  هــاي موضــوعي متــون، ارزيــابي مجموعــه، كتابــشناسي ، ويژگــي)مــدون(مــواد 
هاي   ابسنجي در سال  كت. كنند  شناسي كاربردها استفاده مي     مطالعات تاريخي و جامعه   

استفاده از اين   . رساني راه يافته است     عنوان بخشي بنيادي در تحقيقات اطلاع       اخير، به 
 به ويـژه    -هاي نمايه استنادي علوم به زبان فارسي        علت نبود پايگاه    روش در ايران، به   

هـاي     محـدود بـوده اسـت و كـاربرد روش          -در زمينه تربيت بدني و علـوم ورزشـي        
 بررسي تأثير مجلات فارسي، نويسندگان، مجلات و مدارك با هـم            كتابسنجي نظير 

  .پذير نبوده است استناد شده، و جز آن امكان
 تـا پايـان     1345فهرست ترجمـه هـاي فارسـي از سـال           ) 1350(فريدون بدره اي    

 ترجمه هايي كه در آن دوره به چاپ رسيده بود در جمع             . تدوين كرده است   1349
 عنوان آن تجديـد ترجمـه     44 عنوان آن تجديد چاپ و       100 عنوان كتاب كه     1492

  .بوده است
وضــ) 1367(ديــاني  عيت انتــشارات دانــشگاههاي ايــران در تحقيقــي بــه بررســي 

 . پرداختـه اسـت    1340-1365در سـالهاي    )  شـيراز و مـشهد       ، تبريز ، اهواز ،اصفهان(
 ، كرده انـد    عنوان كتابي كه اين دانشگاهها منتشر      700نتايج حاصله نشان مي دهد از       

از % 38ميـان دانـشگاه تبريـز بـا اختـصاص            در ايـن  .  عنوان ترجمـه بـوده اسـت       162
انتشارات خود به كتابهاي ترجمه شده بين دو تا چهار برابر ساير دانشگاهها كتابهاي              

 عنـوان كتـاب ترجمـه شـده         158همچنين در مقابـل     . ترجمه شده منتشر كرده است    
  .جمه شده است كتاب توسط زنان تر4 ،توسط مردان

 تا پايان سـال     1357وضعيت كتابهاي منتشر شده در ايران از سال         ) 1380(رنجبر  
يافتـه هـاي پـژوهش وي نـشان داده اسـت در        .  را مورد مطالعه قرار داده است      1378

 آمار ترجمه كتاب افزايش داشته است وچاپ مجـدد كتـاب   1379 تا  1376سالهاي  
 سـير   70 تـا پايـان دهـه        1373لـي از سـال       كـاهش يافتـه و     1372 و 1371در سالهاي   

  .صعودي داشته است
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از آنجائي كه كتابهاي ترجمه شده چگونگي مصرف و نياز جامعه علمي كشور             
به كتابهاي خـارجي را در هـر يـك از حـوزه هـاي مختلـف تربيـت بـدني و علـوم                        
ورزشي را نشان مي دهد؛ارائه تصويري كلي در اين زمينه مي تواند بـه توسـعه ايـن                  

 از اينرو هدف كلي تحقيق حاضر تعيـين وضـعيت كلـي      .علم در كشور ياري رساند    
كتاب هاي ترجمه شده در گرايش هاي مختلف تربيـت بـدني و علـوم ورزشـي تـا                   

  : مي باشد تا بدينوسيله به سؤالات ذيل پاسخ داده شود1388سال 
توزيع موضوعي كتابهاي ترجمه شده در گرايش هاي مختلف رشته تربيـت             -1

 ي چگونه مي باشد؟بدن

 فعاليت ناشران داخلي در گرايش هاي مختلف چگونه مي باشد؟  -2

كتابهاي ترجمه شده در گرايش هاي گوناگون از نظر فراواني تجديد چاپ             -3
 چه وضعيتي دارند؟

ــه    -4 ــار ترجم ــان از لحــاظ ك ــت مترجم ــي(فعالي ــردي و گروه ــسيت ) ف   و جن
 چگونه است؟

 چـه   1389ال هاي مختلف تا سـال       بين ميزان انتشار كتب ترجمه شده طي س        -5
 تفاوتي وجود دارد؟

  و در نهايت فعاليت مترجمان از نظر تعداد كتاب هاي ترجمه شده چگونه است؟ -6
  

 روش شناسي
  تعيين و تعريف متغيرهاي اصلي

 ناشر و ، زمان انتشار، موضوع، مترجم:متغيرهاي اصلي در اين پژوهش عبارت از
  .تجديد چاپ مي باشند

  

  روش تحقيق
در تحقيق حاضر با اسـتفاده از روش كتابـسنجي منـابع تعريـف شـده در جامعـه                   

  .پژوهش مورد مطالعه قرار گرفت
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  نمونه مورد مطالعه جامعه و
جامعه پژوهش در اين مطالعه كليه كتابهاي ترجمه شده منتشر شده و موجود در              

.  است سايت كتابخانه ملي ايران در حوزه هاي مختلف تربيت بدني و علوم ورزشي            
 كتاب بـراي    373 كتاب ترجمه شده براي رده بندي كنگره اي و حدود            479تمامي  

  .ديگر مطالعات گرد آوري گرديد
  

  ع آوري اطلاعات و وسيله جمع آوريابزار و روش جم
 كليـه كتابهـاي موجـود در سـايت          ،براي گرد آوري داده ها بر اسـاس موضـوع         

و ترجمـه شـده در حـوزه هـاي مختلـف            كتابخانه ملي ايران اعم از كتابهاي تـاليفي         
تربيت بدني و علوم ورزشي مورد شناسايي قرار گرفت و سپس بر اساس مـشاهده و               
بررسي اطلاعات كتابشناختي كليه كتابهاي ترجمه شده بـر ايـن اسـاس شناسـايي و                

و براي پاسخ گويي به سوالات تحقيـق بـا روش دسـتي اطلاعـات            . استخراج گرديد 
  .جمع آوري گرديد

  

  ي آماري و تجزيه و تحليل اطلاعاتوش هار
در ايــن بخــش داده هــاي گــرد آوري شــده در پيونــد بــا پرســشهاي پــژوهش و 

 ناشـر و تجديـد چـاپ بـا       ، زمـان انتـشار    ، موضـوع  ، مترجم ،متغيرهايي مانند نويسنده  
 مورد تجزيه و تحليـل قـرار گرفتـه و يافتـه هـاي            ،استفاده از آمار توصيفي و تحليلي     

  . گرديده استپژوهش ارائه
  

    جمع آوري و تدوين يافته ها
توزيع موضوعي كتابهاي مترجم در حوزه هـاي مختلـف تربيـت بـدني و علـوم                 

  ورزشي چگونه است؟
براي پاسخگويي بـه پرسـش فـوق تمـامي موضـوعات بـر اسـاس رده هـا وزيـر                     

پراكندگي موضوعي كتابهـاي    . بخشهاي اصلي نظام طبقه بندي كنگره شمارش شد       
  . نشان داده شده است1ر جدول شماره مترجم د
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 رده ، درصـد 81/52بـا  ) GV( بازي و رقص ،رده موضوعي ورزش و سرگرميها  
 ، درصـد  1/12با  ) QP( رده فيزيولوژي    ، در صد  48/30با   ) (Rپزشكي گروه اصلي    

  TX رده، درصـد 62/0با  )(H رده اجتماعي ، درصد29/2با ) BF(رده روانشناسي 
  .  درصد بوده اند83/0 با L درصد و رده 83/0با 

 درصد بيشترين فراواني در رده موضوعي ورزش        81/52با  ) GV(بازي و رقص    
 ،پزشكي دولتي (RAو سرگرميها به خود اختصاص داده و در رده پزشكي بيشترين  

  .بود) بيماري اطفال (RJ درصد و كمترين 42/53با ) بهداشت 
  

  مه شده بر اساس رده هاي توزيع فراواني موضوع كتابهاي ترج.1جدول 
  اصلي و فرعي نظام طبقه بندي كنگره

اصلي
  فرعي  

 
G  

 
B 

 
R  

 
Q  

 
H  

 
T  

 
L 

درصدفراوانيدرصدفراوانيدرصدفراوانيدرصدفراوانيدرصدفراوانيدرصدفراوانيدرصدفراواني  
A         78  42/53                
B         2  37/1             1  25  
C          47  19/32            3  75  
D          5  42/3     1  33/33        
F      11  100                     
J          2  37/1                 

M          12  22/8 1  72/1             
P              57  27/98            
Q                 2  66/66        
V  253 100                         
X                      4  100     

83/0  83/04  4 62/0  3 1/12  48/3058 29/2146  81/5211 253جمع دركل رده ها
  

  و جنــسيت مترجمــان )  گروهــي ،فــردي(  فعاليــت مترجمــان از لحــاظ كــار ترجمــه
  چگونه است؟

 چگونگي فعاليـت مترجمـان از لحـاظ فـردي يـا گروهـي را در                 2جدول شماره 
درصـد از   34/64. گرايش هاي مختلف تربيت بدني و علوم ورزشي نشان مـي دهـد            

يـت بـدني و علـوم ورزشـي حاصـل           كتابهاي ترجمه شده حوزه هاي شش گانـه ترب        
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  درصـد كتابهـاي ترجمـه شـده حاصـل فعاليـت گروهـي                65/35فعاليت  فـردي و        
 بيشتر كتابهاي ترجمه شده به صورت فردي مربوط بـه گـروه سـاير             . مترجمان است 

  )  بيومكانيــــك، رفتــــارحركتي، روانــــشناسي، مــــديريت،غيــــر از فيزيولــــوژي(
 هـا غيـر از مـديريت و رفتـار حركتـي بـه               درصد مي باشد و در همه حوزه       77/76با  

 درصـد گـرايش بيـشتري بـه انجـام فعاليتهـاي گروهـي               53/61 و   68/ 75ترتيب بـا      
  . مترجمان وجود دارد

  

  )فردي و گروهي(فعاليت مترجمان از لحاظ . 2جدول
  موضوع  جمع  فعاليت گروهي  فعاليت فردي

  درصد  فراواني  درصد  فراواني  درصد  فراواني
  100  108  59/42  46  4/57  62  فيزيولوژي
  100  16  75/68  11  25/31  5  مديريت
  100  76  26/30  23  73/69  53  روانشناسي
  100  13  53/61  8  46/38  5 رفتارحركتي
  100  5  40  2  60  3  بيومكانيك

  100  155  74/27  43  77/76  112  ساير
  100  373  65/35  133  34/64  240  جمع

  

 مترجم در حوزه هاي شش گانه تربيت بدني و علوم ورزشي فعاليت داشته               415
 61/23( نفـر زن     98و تعـداد    )   درصـد    38/76(  نفـر مـرد      317اند كه از اين تعـداد       

در عرصه كتابهاي ترجمه شده در حوزه هاي مختلف تربيت بدني  و علوم              ) درصد  
  ).3جدول (ورزشي فعاليت داشته اند 

 شده حوزه هاي مختلـف از لحـاظ فراوانـي تجديـد چـاپ چـه                 كتابهاي ترجمه 
  وضعيتي دارند؟

نياز جامعه به كتاب باعث مي گردد كه برخي از كتابهـا مـورد تجديـد چـاپ قـرار                    
 عنوان كتاب   373 مشاهده مي شود از مجموع       4 به طوري كه در جدول شماره        ،بگيرند

  . قرار گرفته اندمورد تجديد چاپ)  درصد96/17( عنوان 67ترجمه شده فقط 
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 مديريت ورزشي با يك عنوان      ،) درصد   88/13(  عنوان   15در طبقه فيريولوژي    
 حركتـي و   ، رفتـار  ) درصـد  1/17( عنـوان    13 روانشناسي ورزشي بـا      ،) درصد 25/6(

درصـد   )40( عنـوان  2درصد و بيومكانيك با   ) 38/15(  عنوان 2يادگيري حركتي با    
درصـد كتـاب    ) 93/21( عنـوان    34 ورزشـي بـا      و ساير كتابهاي تربيت بدني و علوم      
به علاوه بررسي نوبـت چـاپ كتابهـاي متـرجم           . ترجمه شده، تجديد چاپ شده اند     

نشان داد كه اكثر كتابهاي ترجمه شده  مورد بررسي در نوبت چاپ دوم قرار گرفته       
  .  بار تجديد چاپ شده بوده اند22بوده اند وبعضي از آنها حتي تا 

  

  سبت زنان و مردان مترجمبررسي ن. 3جدول
  موضوع  جمع  مترجمان زن  مترجمان مرد

  درصد  فراواني  درصد  فراواني  درصد  فراواني
  100  147  37/18  27  63/81  120  فيزيولوژي
  100  39  12/5  2  87/94  37  مديريت
  100  56  64/44  25  36/55  31  روانشناسي
  100  19  26/5  1  73/94  18 رفتارحركتي
  100  6  66/16  1  33/83  5  بيومكانيك

  100  148  38/28  42  62/71  106  ساير
  100  415  61/23  98  38/76  317  جمع

  

  وضعيت كتابهاي ترجمه شده حوزه هاي مختلف از لحاظ تجديد چاپ. 4جدول 
  درصد فراواني تجديد چاپ  فراواني كتابهاي مترجم  موضوعات
  88/13  15  108  فيزيولوژي
  25/6  1  16  مديريت
  1/17  13  76  روانشناسي
  38/15  2  13  رفتار حركتي
  40  2  5  بيومكانيك

  93/21  34  155  ساير

  67  373  جمع
)96/17(%    
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  فعاليت مترجمان از نظر تعداد كتابهاي ترجمه شده چگونه است؟
  متــرجم هــاي زيــادي در حــوزه هــاي مختلــف تربيــت بــدني و علــوم ورزشــي 

ــد  ــي كنن ــت م ــاب را   .   فعالي ــا دو كت ــا يــك ي ــا تنه ــر آنه ــد اكث ــرده ان ــه ك   .ترجم
ــد  ــاني مانن ــي مترجم ــدي روشــن  :ول ــي االله دبي ــائيني، ول ــعلي گ ــان دكترعباس   ، آقاي

 ، فرهاد رحماني نيا   ، مهدي نمازي زاده   ، رضا قراخانلو، اصغر خالدان    ، خسرو ابراهيم 
 ، حميد آقا علي نژاد    ، حجت االله نيكبخت، مصطفي نريماني     ،عطا االله محمد علي نژاد    

   ، محمـد كـاظم واعـظ موسـوي        ، احمـد گـودرزي    ، آزاد  احمـد  ،محمد رضا مباشـر   
  محـسن بلوريــان، محمـد حــسين   ، رضــا ناظميـان ، پژمــان معتمـدي ،صـادق داداشـي  

  رضوي و نـور علـي خواجونـد و خـانم ژيـلا پويـان از زمـره پركـارترين مترجمـان                      
   12 در اين بـين آقـاي دكتـر عباسـعلي گـائيني پركـارترين متـرجم مـرد بـا                        .هستند

ــاب  ــوان كت ــا     عن ــرجم زن ب ــارترين مت ــر ك ــز پ ــان ني ــلا پوي ــانم ژي ــوان13 و خ    عن
  . كتاب مي باشد

  

  فعاليت ناشران داخلي در حوزه هاي مورد مطالعه چگونه است؟
 سـازمان مطالعـه و تـدوين كتـب     ، علـم و ورزش    ، دانشگاه گـيلان   ،بامداد كتاب 

 ملـي    كميتـه  ،)شركت به نشر  ( آستان قدس رضوي     ،)سمت(علوم انساني دانشگاهها    
المپيك جمهوري اسلامي ايران از جمله ناشراني هستند كه بيشترين كتابهاي ترجمه           

بررسي توزيع جغرافيايي ناشران نشان مي دهـد كـه بيـشتر            . شده را به چاپ رساندند    
  .آنها در تهران متمركز هستند

  

بين ميزان انتشار كتابهاي ترجمه شده طي سالهاي مختلف در حوزه هـاي مـورد               
  چه تفاوتي وجود دارد؟مطالعه 

 85، بعد از آن تا سـال        82علي رغم افت اندك انتشار كتابهاي ترجمه شده در سال           
  دوباره دچار افت گرديده اسـت كـه شـايد            86سير صعودي داشته ولي بعد از سال        

    افزايشيكي از علت هاي آن نبود حمايت كافي از مترجمان و ناشران و همچنين
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    . واردات آن به كشور باشدقيمت كاغذ به علت توقف
  

  توزيع فراواني بعضي از ناشران پركار. 5جدول
  در صد  تعداد كتب منتشر شده  ناشر

  02/4  15  بامداد كتاب

  6/1  6  دانشگاه گيلان

  16/6  23  علم و ورزش
سازمان مطالعه و تدوين كتب علوم انساني دانشگاهها 

  68/2  10  )سمت( 

  82/4  18  ي ايرانكميته ملي المپيك جمهوري اسلام

  6/1  6  )شركت به نشر( آستان قدس رضوي

  91/20  78  جمع
  

 وضعيت انتشار كتابهاي ترجمه شده طي سالهاي مختلف. 1نمودار
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 وضعيت انتشار كتابهاي ترجمه شـده طـي سـالهاي مختلـف را              6 جدول شماره   
  .نشان مي دهد

  فوضعيت انتشار كتابهاي ترجمه شده طي سالهاي مختل. 6جدول

فراواني سايربيومكانيكرفتارحركتيمديريتروانشناسيفيزيولوژي  سال نشر

  118 71  3  6  _  12  26  1380قبل از سال 
1380  10  6  2  1  _  9  28  
1381  10  6  2  1  _  10 29  
1382  7  3  1  1  _  10 22  
1383  7  8  1  _  1  11 28  
1384  5  9  4  _  1  16 35  
1385  21  13  1  _  _  11 46  
1386  9  9  3  1  _  12 34  
1387  12  9  2  2  _  5  30  
1388  1  1  _  1  _  _  3  

  373 155  5  13  16  76  108  جمع كل
  

   نتيجه گيري  
 253 عنوان بـراي رده بنـدي كنگـره اي،           479     نتايج نشان مي دهد كه از كل        

 253بـــا ) GV( بـــازي و رقـــص ،عنـــوان در رده موضـــوعي ورزش و ســـرگرميها
 ،) در صد48/30( عنوان 146با ) R(گروه اصلي رده پزشكي  ،) درصد 81/52(عنوان

 29/2( عنوان  11با) BF( رده روانشناسي    ،) درصد 1/12(   عنوان  58با) Q(رده علوم   
  4با) (TX رده خانه داري   ،) درصد 62/0( عنوان  3با) H( رده علوم اجتماعي   ،)درصد
ان   عنـو   4بـا  ) L) (تعلـيم وتربيـت     ( و رده آموزش و پرورش      )  درصد 83/0(عنوان  

  . قرار مي گيرند )  درصد83/0(
 سير صـعودي  داشـته اسـت و ايـن            1385 روند نشر طي سالهاي مختلف تا سال        

 :احتمالا به علت سياسـتهاي حمـايتي دولـت و عوامـل اقتـصادي و اجتمـاعي ماننـد                  
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 سود آوري بازار و اقبال جامعه به كتـاب رشـد جمعيـت دانـشجويي و                 ،قيمت كاغذ 
ولـي  . و تحقيقاتي در روند رشد ناشران موثر بوده اسـت         افزايش موسسات آموزشي    

 شايد به علت افزايش قيمت كاغذ و عوامل ديگـر باعـث كـاهش               1385بعد از سال    
 ،  بامـداد كتـاب     :نشر كتاب در طـي سـالهاي مختلـف شـده اسـت و ناشـراني ماننـد                 

ــشگاه گــيلان ــم و ورزش،دان ــساني   ، عل ــوم ان ــدوين كتــب عل ــه و ت  ســازمان مطالع
 كميتـه ملـي المپيـك       ،)شـركت بـه نـشر     (  آستان قدس رضـوي    ،)سمت(ها  دانشگاه

جمهوري اسلامي ايـران، بيـشترين كتابهـاي ترجمـه شـده را در حـوزه هـاي مـورد                    
بررسـي پراكنـدگي ناشـران نـشان داد كـه شـهر تهـران               . مطالعه را منتشر كـرده انـد      

 گرفـت كـه     بيشترين ناشران را در خود جاي داده است و بنـابراين مـي تـوان نتيجـه                
  .جغرافياي انتشارات در كشور متعادل نيست

 عنـوان كتـاب ترجمـه    373نتايج اين پژوهش همچنين نشان داد كـه از مجمـوع         
مورد تجديد چاپ قرار گرفته اند و نوبت چاپها بين          %) 96/17( عنوان   67 فقط   ،شده

 ولي اكثـر كتابهـاي تجديـد چـاپ شـده بـه نوبـت چـاپ دوم                  ، پراكنده است  2-22
چون نياز جامعه باعث مي گردد كه برخي از كتابها مورد تجديـد چـاپ               . ه اند رسيد

 درصد از كتابهاي ترجمه شده 96/17 بنابراين مي توان گفت كه حدود     ،قرار گيرند 
  .مورد توجه بيشتر و جدي جامعه علمي كشور بوده اند

  درصــد 34/64بررســي چگــونگي فعاليــت مترجمــان حــاكي از آن اســت كــه  
ي مترجم حوزه هـاي شـش گانـه تربيـت بـدني و علـوم ورزشـي حاصـل                     از كتابها 

درصد كتابهاي ترجمه شده نتيجه فعاليـت گروهـي مترجمـان           65/35فعاليت فردي و  
ــه گــروه ســاير   . اســت ــوط ب ــردي مرب ــه صــورت ف ــشتر كتابهــاي ترجمــه شــده ب   بي

 77/76بـا   )  بيومكانيـك    ، رفتـارحركتي  ، روانـشناسي  ، مـديريت  ،غير از فيزيولوژي  (
در همه حوزه هـا غيـر از مـديريت و رفتـار حركتـي بـه ترتيـب بـا                      . صد مي باشد  در
   درصــد گــرايش بيــشتري بــه انجــام فعاليتهــاي گروهــي مترجمــان  53/61و  75/68

  . وجود دارد
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 مترجم در حـوزه هـاي   415همچنين داده هاي اين مطالعه حاكي ازآن است كه         
 نفـر   317 اند كه از ايـن تعـداد         شش گانه تربيت بدني و علوم ورزشي فعاليت داشته        

در عرصــه كتابهــاي )  درصــد 61/23( نفــر زن 98و تعــداد )   درصــد 38/76( مــرد 
. ترجمه شده در حوزه هاي مختلف تربيت بدني  و علوم ورزشي فعاليت داشـته انـد                

 كتاب را ترجمه كـرده انـد وآقـاي دكتـر عباسـعلي گـائيني                2-1اكثر مترجمان بين    
 عنوان كتاب و خانم ژيلا پويان  نيز پر كارترين مترجم            12د با   پركارترين مترجم مر  

  . عنوان كتاب مي باشد13زن با 
  

  تقدير و تشكّر
 اعـضاي  مؤلفين از همكاري صميمانه جناب آقاي دكتر حمدي پور و دكتر زواره اي،              

  . محترم هيأت علمي  گروه كتابداري دانشگاه تبريز سپاسگزارند
 

 منابع 
   پايان نامه   ،1349 تا پايان    1345فهرست ترجمه هاي فارسي از       ).1350 (ن فريدو ،بدره اي 
 .302 دانشكده علوم تربيتي،ص ، دانشگاه تهران،كارشناسي ارشد          

   مطالعـه وضـعيت كمـي توليـد اطلاعـات علمـي             .)1376(مهرانگيـز  ، حريري و محمد حسين    ،بيگلو
   ،)67-74(ي و خـدمات بهداشـتي و درمـاني تبريـز           اعضاي هيئت علمي دانشگاه علوم پزشك               
 .62-76ص،شماره سوم،، دوره دوممدرس          

ــاني ــصاره و محمــد حــسين،دي ــالهاي )1367-50( فريده، ع ــران در س ــشگاههاي اي ــشارات دان   ، انت
   دوره جديـد، شـماره     ،مجله علوم تربيتـي دانـشگاه شـهيد چمـران          ،1365-1340          

 .70 ص ،دوم          

 .350 ص ، خانه كتاب،، تهران70 تحولات نشر كتاب در دهه .)1380(محمد ، نياكان و محمد،رنجبر

 . فرادانش پژوهان، تهران، كتابشناسي تربيت بدني و علوم ورزشي).1382(كردبچه، شهرزاد 

  مطالعه كتابسنجي كتابهاي ترجمه شده در حوزه هـاي         . )1384( و داورپناه، محمدرضا   علي   ، نقدي
  فصلنامه كتابـداري   ،  1370-1379 كشاورزي و پزشكي بين سالهاي     ، مهندسي ،علوم پايه           
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